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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

3 Rue St Jacques1

Bruges

[Reverend] and dear Sir -

You will think I am a sad plague - Samuel cannot possibly explain to you what I want so I just scribble a line to

say if you are disengaged will you come up to Rue St Jacques to Tea -

Richard has sent me a letter2  to say, he wishes to be a Priest - and to continue

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

his Classical Studies3  For nearly 4 years he entertained the same notion but for the last few Months (say 12) his

religious principles seemed less strong & the desire seemed to have died out- I wish I could see Dr Ledbitter as

he is my Director before I came to a decision - Dont say much to Samuel = He does not I think fancy it & my

Protestant Trustees4  did not like the idea before

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

but just come up if you possibly can

Yours Truly in [Christ]

Jemima Hazeland

......
1 Jemima woonde in Brugge op kamers bij Mevrouw Claeys (Sylvie Inghels) en haar gezin in de Sint-Jacobstraat 3.

2 Zie brief van R. Hazeland aan J. Stroud, Melle, xx/11/1860.

3 Richard werd in mei 1861 leerling aan het Sint-Jozefscollege te Turnhout, waar hij tot juli 1864 bleef.

4 Trustees of gevolmachtigden hebben onafhankelijke controle over organisaties, zoals kerken en liefdadigheidsinstellingen, en de

meeste belangrijke beslissingen vallen onder hun verantwoordelijkheid. Eén van hun belangrijkste verantwoordelijkheden is om

het doel van de organisatie, te beschermen en te helpen bevorderen. Ze geven vaak nanciële steun. Zo hebben ze Jemima’s zoon,

Samuel, gestuurd naar een Protestantse boer om daar een tijdje te leven.
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Has he got it into his head to be a Josephite5

......
5 Het College van de Paters Jozeeten te Melle waar Richard school liep werd in 1837 gesticht door kanunnik Constant Van

Crombrugghe. De paters gaven er ook les. Jemima vraag zich af of Richard zich wil aansluiten bij deze orde.
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